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PACIFIC BUSSAN CO., LTD. 
2-4-39 Omotecho, Kitaku, Okayama City 700-0822, JAPAN 

Tel:+81-86-226-5228  Fax:+81-86-224-3222 E-mail: mas@optic.or.jp 
 

INVOICE 
Sale on Consignment 

                                                            Invoice No.NED13001 
                                                            July 27, 20XX 

 
Consignee : Seattle Company, Inc., 5059 S.W. Admiral Way, Seattle, WA 98116, USA 
Phone: 206-937-XXXX  Fax:206-937-XXXX  E-mail: info@seattleco.com 
Shipped per Seafreight via STRENGTH V.004E from Kobe Port, Japan to Seattle Port, USA sailing on 
or about August 1, 20XX. 

Description of the Goods on Consignment Quantity Unit Price Amount 
Food Slicing Machine(HS:8438.80) 

Super Cutter with 19 mm Slice Knife Unit 
Plate No.NED13001 

One(1) Unit JPY2,000,000- JPY2,000,000-

EXW Consignor’s Warehouse in Okayama JPY2,000,000-
Transportation to Kobe Port, Packing & Shipping Charges JPY50,000-

FOB Kobe Port JPY2,050,000-
Sea Freight (including AMS & PSS) from Kobe to Seattle JPY30,000-

CFR Seattle Port JPY2,080,000-
Insurance Premium (ICC A) JPY10,000-

CIF Seattle Port JPY2,090,000-
Commission (10% on CIF value) JPY209,000-

CIF&C Seattle Port JPY2,299,000-
The above value for the Goods to be sold on commission under the Consignment Agreement. 

Shipping Mark 

 

Price: CIF&C Seattle port, USA 
Commission: 10% on CIF Value 
Country of Origin: Japan 
Packing: One(1) Wooden Case with 131.5cmx93cmx148cm 
Gross Weight: apprx.330kgs  
Net Weight: apprx.275kgs 

Seattle Port 
C/No.1 

Made in Japan 

Title to the Goods shall remain in Consignor until such Goods are sold by Consignee under the 
Consignment Agreement entered into between Consignor and Consignee. 
                                                                                                       

Consignor: PACIFIC BUSSAN CO., LTD. 

Masaaki Nagamitsu 
                                               

Masaaki Nagamitsu, President & CEO 

S.C.I. 
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※この INVOICE は、10％のコミッションの委託販売契約の例です。 

受託者は、この金額 JPY2,299,000-CIF&C Seattle Port に、Import Clearance Fees、Import Duty、VAT、
Container Freight Station Charge、Terminal Handling Charge、Transportation Charge などの立替輸

入諸掛 Import Expenses paid by Consignee を加算して販売します。 
例えば、輸入立替諸掛が JPY150,000-すると、売価が指値 Limit(ed) Price されていない場合、少なくと

も、JPY2,449,000-以上で売ることになります。 
コミッションの清算については、契約内容が、例えば、販売による入金額をいったん委託者に送金し、

委託者から清算金額が送金される場合、上の例で売価 Sales Price が JPY3,000,000-であれば、次のように

なります： 

Consignee’s Letter Head 
To: Consignor’s Name 

Date: August 31, 20XX
Statement of Commission & other Charges Due 

Debit Note  
We as Consignee are glad to inform you as Consignor of this Statement and to debit your 
account with the balance due JPY359,000-, under the Consignment Agreement entered into 
between Consignor and Consignee.  

Invoice No.NED13001 of July 27, 20XX 

Sales Price remitted by Consignee on August 20, 20XX JPY3,000,000-

CIF Seattle Port paid by Consignor JPY2,090,000- 

Commission (10% on CIF value JPY2,090,000-) (a) JPY209,000-

Import Expenses paid by Consignee (b) JPY150,000-

the Balance Due : (a)+(b) JPY359,000-

We hope you will kindly settle it as soon as possible. 
 

Consignee’s Signature 

 
※委託販売の経理上の留意点： 
➊委託販売のため商品（10,000）を出荷した場合の輸出通関諸費用等の発送諸掛り（1,000）は積送諸掛勘

定で処理します。 
(借)積送品  10,000／(貸)仕入 10,000 
(借)積送諸掛 1,000／(貸)現金 1,000 

積送諸掛：商品を積送する際に発生した運賃などの諸費用のことを積送諸掛といいます。この積送諸掛の

処理方法には①積送品原価に算入する方法、および②積送諸掛勘定で処理する方法がありますが、ここで

は、②積送諸掛勘定で処理し費用としています。①積送品原価に算入する場合は、積送品勘定で処理し、

➋の期末処理及び➌の期首処理は不要となります。 
(借)積送品  11,000／(貸)仕入 10,000 

(貸)現金 1,000 
 
➋期末に売れ残っている積送品に関わる「積送諸掛」は翌期に繰延べます。すべて売れ残っている場合、 

 (借)繰延積送諸掛 1,000／(貸)積送諸掛 1,000 
➌繰延積送諸掛 1,000 は、翌期首に再振替仕訳を行います。 

(借)積送諸掛 1,000／(貸)繰延積送諸掛 1,000 
 
※因みに、通常の輸出売上の場合の輸出諸掛は仕入で処理します： 

(借)仕入 1,000／(貸)現金 1,000 


